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    Kenangan tina pakaya-Tunai Mandiri leuwih astrologer Mademoiselle Love
    占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の事だ。 Hal saméméh dua puluh salapan taun ka tukang tempat ti ayeuna ieu dipenta pikeun pangajen papanggih Mademoiselle asih astrologer. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 Dina waktu, kuring kasampak di pakaya-Tunai Mandiri dina basa kuring indit ka Fukuoka aya di Kumamoto, kuring indit ka pakaya-Tunai Mandiri amal dina ngawangun inti Tenjin of Fukuoka City ngaliwatan urang anak.


その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Geus datang ti Tokyo dina waktu nu Mademoiselle Cinta jeung sireum beureum. もう一人は福岡市の占い師だったと思う。 Jigana hiji séjén ieu pakaya-Tunai Mandiri of Fukuoka City. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Kuring kungsi katempo di Cinta jeung beureum Yuri Mademoiselle. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali ayeuna teu ngagaduhan di dunya ieu.


紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Nu Ari beureum geus ngomong, kuring geus poho acan. さて、マドモアゼル愛。 Sumur, asih Mademoiselle. その頃、炎愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Dina waktu éta, aya geus katempo hiji ditulis tempat ngaranna sunda seuneu geus. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 A saeutik béda ti katingal sabenerna ayeuna raray, pikeun tangtu ngora, buuk oge di masih ilahar. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Pasang lima ratus yen ka kotak amal, awal pakaya-nétélakeun.


マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love,


「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Eta anjeun gunana dina penjajahan biasa."


とかいう事を言った。 Cenah mah nu atawa hiji hal.


「今は何をされていますか。」 "Naha urang geus ngalakonan ayeuna."


「陸上自衛隊です。」 "Ieu Ground Force Timer Pertahanan."


「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Hehehehe, eta oge usually'm teu Ulah ...."


「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Kuring tukang mah gawe di pausahaan tina wallpaper nu."


「それは、だめです。」 "Ieu aya gunana."


とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Jeung Mademoiselle Love ngoyagkeun sirah sarta ngomong.


「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Ieu nu sae pikeun ngalakukeun hiji hal hal kuningan."


とアドバイスしてくれた。 Kuring disarankan.


「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Atoh profési sia tina biasa."


とか何とかも。 Komo atawa naon bae. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。 Saterusna aya hal mah geus dipigawé worker salaried rata. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Isuk, teu ngalakukeunana kurang ti genep bulan di total ogé indit ka pausahaan tunggang dina kareta komuter.


そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Pencét pakaya-nétélakeun sunda Mademoiselle dina rasa éta. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 Naha anjeun mean, meureun anjeun lumpat nasihat teh, sahingga bisa hirup kalawan, tapi manéhna astrologi hits mah teu lengket profesi nu bisa ngomong yén biasana komo masih ngeureunkeun Angkatan Timer Pertahanan. まあ、楽器は何もしませんでした。 Sumur, alat teu ngalakukeun nanaon. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Jadi nasihat tapi mean teu ngajalankeun.


 


それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Saterusna nangtung ngeunaan dua belas taun, nepi ka pangajen komunikasi sunda Mademoiselle nu ieu di hiji tempat nu tangtu


申し込んでみた。 Usaha ditandatanganan up. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Pangajen ku mail geus dikirim, tapi dina


「あなたには億万長者の星があります。」 "Aya béntang anjeun ka millionaire teh."


と書いてあった。 Ieu ditulis make. その時も、現在も億万長者という状態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Ogé dina waktu éta, tapi jauh ti kaayaan nu billionaire kiwari oge, sabab Aku ogé astrologi saeutik bisa ditempo, nu Uranaidan bakal manggihan. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Tapi, ka waktu teu ngaidentipikasi, kuring teu komo nyaho someday.
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